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MixckanpoBa Tpanchopmallist pi3ABIHOTO 3BEpHEHHS OpUTAaHCHKOT KOPOJIEBH
IMILTIKY€e MepeKoyBaHHs Horo 3MicTy 3acobaMu MEIIMHOTO XaHpY, 3a SKOTO
BinOyBaeThCs MoA]iKalisl K KOMIIO3UIIil, TaK 1 MOBHUX OAMHUI. Po3Binka
MPONOHy€e Mozeni TpaHcdopmarii mpomoBu €nnzaBetu Il B TphoxX oHNAMH
BUJIAHHSX: OPUTAHCHKOMY, aMEPUKAHCHKOMY Ta KaHAJCbKOMY. 3 TOUKH 30Dy
JCIIO3ULIT pi3/BsHE 3BepHEHHS Kopoiaesu y 2020 poli BUCBITIIOE 60POTHOY
il Hapoxy 3 mMaHAEMi€l0 KOPOHABIpyCy i MpeAcTaBleHO BiCbMOMa TeMaMu,
PO3MiIlleHHS SKUX MiJIOPSIKOBaHE aBTOPCHKOMY HaMipy BIUIUBY Ha MacOBY
ayautopiro. IIpu 1mpoMy HpoMOBa KOpPOJEBHM MICTUTh TPHU KIIOUOBI ifei:
CBITJIO, III0 MPHHOCUTH HAI10; ii 3aXOIUIEHHS BUMHKAMU JIIOJEH y CKPYTHUI
Yac; BASYHICTh SIK MpAaLliBHUKAaM MEAWYHOI cdepH, TaKk 1 BOJOHTEpaM.
Penpesenrariiss mpoMoBH KOpPOJEBU B OPUTAHCHKOMY BHJAaHHI 30pi€HTOBaHA
Ha TO3MLIOHYBAHHS MOHapxa fK TypOOTIMBOI Ta BASYHOI JoguHHU. [Ipu
IOMY B CHJIbHI TO3HIII{ TEKCTY BUHECEHO 1/1€10 MATPUMKH Ta CJIOBa PO3paan
W 3aCTOKO€HHS, a TOPSAOK TMoJa4i TeM B OCHOBHOMY OJomi BimoOpakae
HEOOXiHICTh MiA0aABOPUTH JIOACH Mij Yac maniemii. BepOaunizamis 3micty
IPOMOBU B AMEPHKAHCHKOMY BHJIaHHI aKIEHTYE 11€10 MiITPUMKH, CXBaJICHHS
MOHApXOM pPOOOTH MEAINPALIBHUKIB 1 3BOPYLICHHS HE3TAMHHM JyXOM
HEepeCciuHuX TPOMAZSH, TOAl K B OCHOBHOMY OJIOIi CTaTTi BimoOpaxXeHO
i€papxito TEM 3TiJTHO 3 POJLIIO PENIriHOTO CBATA Ta 3BUYHUMU AJISl BipyIOUUX
npakTukaMu. Kanaziceke BUJaHHS BUHOCUTD Y 3aT0JIOBOK 1/1€10 Ha il Ta BKasye
Ha 30J1MKeHHS JIF0JIei, OCHOBHUI OJIOK TEKCTY BiA3HAYAETHCS OPIEHTAIIEI0 Ha
BKJIaJ] NIEPECIiYHUX JIofeH y O0poThOy 3 BipycOM, LIUTYE CIIOBA MiATPHUMKH i
BASYHOCTI. YCi TpH BUAHHS HAJIAIOTh CJIOBA PO3PAU TUM, XTO IIEPEKUB BTPATy
PIIHUX 4M Jpy3iB, IPIMO LUTYIOUH KOPOJIEBY JUIS MiACHICHHS BaXJIHUBOCTI i
00’ eKTUBHOCTi HOBUHH; B1I0OpaKaIOTh BASYHICTH MEIIPalliBHUKAM 1 HAJJAI0Th
HE3MIHHOIO 3aKJIIOUYHY YaCTHHY NPOMOBH, IPUCBsUEHY poiii Pi3nBa B KUTTI
BipsiH, II0 3yMOBJICHO NpPH3HAUYEHHSAM IIOPIYHOro 3BepHEHHs €nmzasetu Il
BigmiHHOCTI B MoAadi 3MICTy IIOPIYHOTO 3BEPHEHHS KOPOJIEBH 3yMOBICHI
CIPSMOBAHICTIO KOXKHOTO BHJIAHHS Ha BIIACHOTO ajjpecara 3 Moro morpedamu
i pOHOBUMH 3HAHHSIMH.
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The intergenre transformation of the British queen’s Christmas address implies
therecoding ofits contentby means ofthe media genre, with both the composition
and the linguistic units being modified. The survey offers transformation
models of Elizabeth II’s speech in three online publications: British, American
and Canadian. In terms of disposition, the Queen’s Christmas address in 2020
highlights the struggle of her people against the coronavirus pandemic and
is represented by eight themes, the arrangement of which is subject to the
author’s intention to influence mass audience. In this case, the Queen’s speech
contains three key ideas: the light that brings hope; her fascination with the
actions of people in challenging times; gratitude to both frontline workers and
volunteers. The representation of the sovereign’s speech in the British issue
is focused on positioning the monarch as a caring and thankful person. The
idea of support and words of consolation and reassurance are represented in
the strong positions of the text, and the placement of the topics in the main
block reflects the need to encourage people during the pandemic. Verbalization
of the speech content in the American issue emphasizes the idea of support,
monarch’s approval of frontline workers and the indomitable spirit of ordinary
citizens, while the main block of the article reflects the hierarchy of topics as
to the role of religious holiday and its practices. The Canadian publication puts
the idea of hope in the headline and points to the rapprochement of people,
the main block of the text focuses on the contribution of ordinary people to
the fight against the virus, quotes words of support and gratitude. All three
news texts offer words of consolation to those who have lost those dear to
them, directly quoting the Queen to enhance the objectivity of the news; reflect
gratitude to the medical staff and provide the final part of the speech on the
role of Christmas for believers. Differences in the presentation of the speech
content are due to the focus of each publication on its own audience with its
needs and background knowledge.

I[ocTranoBka mpodaemMu. Y cydacHOMY MeIiiHOMY
JMCKypcl HalOUTBII OMMpEHi ABa YKaHPH — BUCTYIIH,
sIKi (DYHKIIOHAJIbHO KOPEIIOIOTh 13 MPOMOBaMH aHTH-
YHUX PUTOPIB, i HOBUHH, TOMEPETHUKAMHU SKUX CITY-
TYIOTh OMOBIIIeHHs mamarais [1, c. 720]. Lli meniiini
KaHPU TPaHCPOPMYBAIHCS B pe3yJbTaTi 3aMiHU Oe3-
MOCEPEIHBOT KOMYHIKaIlil TOJIOCOM HOBUMHU (hOopMaMu
i cmocobamu CrHinKyBaHHS. BigMiHHOCTI MK HUMH
BUSIBJIIOTHCS B KOMIIO3UIIi1, BEpOaJIbHUX 3ac00ax, CIo-
co0ax 3ay4eHHs I03aMOBHOTO Marepiaiy, 10 JeMOH-
CTpYy€E 3iCTaBJICHHS Pi3/BSHOTO BITaHHS OPHUTAHCHKOI
koponesu €nuzasetu 11, mporonomenoro y 2020 potii,
i ioro BepOai3anii B HOBHHHHUX TEKCTaXx.
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Mi)K)KaHPOBa TpaHcopMallisi B MelifHOMY JuC-
Kprl nependavae mepeKoayBaHHs BepOaIi30BaHOTO
3M10Ty, MOAAHOTO B paMKax OIHOTO JKaHpy, 3acobamu
iHIoro. Y HamoMy BUIAJKy Lie — TpaHcopMallis
3MICTy MEAIMHUX BHCTYIIIB BIIOMHX OCI0 y TEKCTH
HOBHH.

CyuacHi JHTBICTH TIOTPaKTOBYIOTh MKaHp SK
OaraTtoeTarnHe IJIECIIPSIMOBAaHE TUIIOBE 1 BIli3HABaHE
colianbHe SBUIIE, IO PO3BUBAETHCS SIK TUMUYACOBO
crabinbHa, ane THY4Ka peakiiisi Ha TOBTOpPIOBaHi
PUTOPHUYHI CI/ITyal_lll [2,c.31]. }KaHpHecoulaHLHHMn
NpoIecaMu, OCKIIBKU TEKCTH 3aBXKAU € IHTEPaKTHUB-
HUMH TPaKTUKaMU; UIECOPSIMOBAHUMH, TOMY IO
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TEKCT Y3TOMKYEThCA 3 METOI YYacHHKIB; Oararoe-
TaTHUMH, aJ[Ke 3a3BH4ail MoTpiOeH OibIle Hi>K ONUH
Xim, mo6 mocArTH mini komyHikamii [ibid]. BogHowac
JKaHpaM TpUTaMaHHI OOMEXEeHHS B acleKTi HaMipiB
CHIBPO3MOBHHKIB, JIEKCHKO-TPAMAaTUYHUX PECYPCiB 1
JTUCKYPCUBHHX O3HaK [3, c. 240], a THYUKiCTb KaHPY
CIPUYMHEHA BUMOTaMH, SIKi HAKJIaJatoThCs TOCTIHHO
3MIHIOBAHHUMH  COIIJIbHO-KYJIBTYPHUMH  CHUTYaIli-
svu. JKanpoa ¢opma BkiIOdae BCi iioro marepi-
aJIbH1 BUSBH, JIHIBICTUYHI ¥ TEKCTOBI €JIEMEHTH, 1110
MOXYTh PI3HHTHUCS BiJl OIHOTO >KaHPY JO IHIIOIO:
CJIOBA, PEYEHHS, CTPYKTYpY, (opMar, KOMIIO3HILIIO
Ta iHIII Bi3yasbHi eneMeHTH [4, c. 23]. HeoOxiaHicTh
BHBYCHHS MDKKAHPOBUX TpaHChopMaIllii, 3amissHux
i yac BepOamizallii 3MiCTy MPOMOBH B HOBHHHOMY
TEKCTi, 1 BUOKPEMJICHHS X PI3HOBHIIB 3yMOBIOE
aKTyaJbHICTh CTaTTI.

MeTo10 PO3BIIKH € BCTAHOBJICHHS PUTOPHYHHX
MoJleJiel, BUKOPUCTaHUX JKypHaJicTaMH MiJ dYac
nepeaadi 3MicTy pi3ABSHOIO BUCTYITY KOpOJieBH €u-
3agetu Il y 2020 pomi y TphOX OHJAHH BHUIAHHSX:
OpUTAaHCHKOMY, AaMEPUKAaHCHKOMY I KaHa/ICEKOMY.

Jnst [oCsSrHeHHsS MOCTaBJIEHOI METH IOTPiOHO
BUPILINTH TaKi 3aBJAHHS: BUOKPEMHUTU MOJEII TEK-
cTOnoOynoBH pi3aBsHOro BHcTyy €nu3zasetu I [5]
1 HOBUHHHX TEKCTiB; MOPIBHATA MOJENI IJIs BCTa-
HOBJICHHSI OCOOIIMBOCTEH Iepenadi 3MicTy TMPOMOBH
B OpuTaHcbkoMy [6], amepukaHChkOoMY [7] 1 KaHaA-
CbKOMY [8] BUIaHHSX.

O0’€KTOM [OCIIIPKEHHS € Pi3JBSIHE 3BEPHEHHS
€nuzasetu Il Ta HOBHHHI MOBITOMJIEHHS TIPO HBOTO,
a MpeIMeTOM BHBYCHHS — MOJeNi TpaHchopmarlii
MyOIIYHOTO BUCTYIY B MEIilHI TEKCTH.

Bukaax ocuoBHoro wmarepiamy. [lyOniunuit
BUCTYH K YXKaHp — LI€ yCHAa MPOMOBA MOJITHYHOIO
Jigepa a0bo BiloMoi 0COOM 3ajUIs BUCBITICHHS II€B-
HOI iH(opMallii Ta BILTUBY Ha PO3YM, IOYYTTS i BOITIO
ciryxada. Y CBOIO Yepry, MeAiiHUI BUCTYII — IPOMOBa
MOJITUYHOTO Jigepa abo BimoMoi ocobu, MOIIMpIO-
BaHa TEXHIYHUMH 3ac00aMU 3217151 BUCBITIICHHS I1€B-
Hoi iH(opmanii Ta BIIMBY Ha pO3yM, IIOYYTTS il BOJIIO
MacoBOTO CIIyXada.

Putopuyna crTpykrypa myOdiYHOTO BHUCTYILY
BKJIIOYA€ MIICTh YaCTUH: BCTYI, SKHH (OPMYIIOE
npeaMeT i MeTy INPOMOBH; Hapamito, TOOTO BHKIIAJ
¢axTiB 1 GoHOBOI iH(DopMaLii, HOTPiOHOT HIsT PO3Y-
MiHHS BHUCTYIly; HpPOTUCTaBJICHHS, KOTpE BH3HA-
Yae CHipHI MUTAaHHA U NepepaxoBye apryMEHTH, SKi
PHUTOp MJIaHy€ BUKOPUCTOBYBATH y BUCTYII; AOKa3H;
CIPOCTYBaHHS apryMEHTIB ONOHEHTa ¥ BUCHOBOK
[9, c. 162].

HoBunHMIA TekcT K okpeMuil iHpopMamiiHuit
XKaHP XapaKTEPU3YEThCS CTHCIMM BHUKIAJIOM KITIO-
4oBOi iH(OpMAIii 11010 MEeBHOI MOJil, sKa cTayacs
HemonaBHo. HOBHHHUI TEKCT Mae AaTH BiANOBiIb
Ha 3alUTaHHS XmMo (Wo), wo 3podbus/3pobuia, oe,
Konu, ak. 1lpy 1bOMYy HOTO CTPYKTypa KOPEINIO€ 3
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PUTOPHYHOIO CXeMOI0 MoOyIoBH MpOMOBH. Berynm
CHIBBiIHOCHUTBCS 13 3ar0JIOBKOM, OCHOBHA (PYHKIIis
SKOTO — PUBEPHYTH yBary ayIuTopii, Ta 3 iHTPOAYK-
tuBHUM ab3anom [10, c¢. 173]. Puropuuna Haparitis
CHIBBiIHOCHUTHCS 3 OCHOBHOIO YAaCTHHOIO CTaTTi, SKa
Ma€ JaTH BiJIMOBIAb HAa 3alTUTAHHS X0 (440), WO 3P0
bus/3pobuia, e, konu, ax. PuTopuunuii etan qokasiB
KOPEJIIOE 3 OJIOKOM KOMEHTApiB, SIKi IUTYIOTh JYMKH
MNPOTUIICKHUX CTOPIH.

OOuaBa TeKCTH — MyONiYHMKA BHUCTYI 1 HOBUH-
HHUH TEKCT — € MEIIHHUMH, TOMY LIO0 MOIIUPIOIOTHCS
TEXHIYHUMH 3aco0aMH U amerolTh 0 MacOBOTO
aapecara. KoMmosuiisi BUCTyIy Ta MOBHE BTiICHHS
MOJIAaHMX 1/Iel 3a3Hal0Th 3MiH YHACIIJOK MeJiaTnu3a-
1ii, TOOTO MPOIIECy, T Yac SIKOTO KIFOYOBI ICMEHTH
couianbHoi abo0 KyJIBTYpHOI aKTUBHOCTI HaOyBa-
10Th MeniiHux ¢opm [11, c. 48], y upomy Bunaaky
MyOJIiYHUA BHCTYH TOETHYETHCS 3 MPAKTUKOIO MOOY-
JIOBH HOBUHHHX TEKCTIB.

BucBiTneHHs MeOiiiHUX BUCTYMIB y HOBHHHHX
TEKCTax Mepeadadae TpH Mpouenypu: GinbTpyBaHHS
Mmarepiany, II0 HOAAETHCS B HOBMHAX, 32 PaxyHOK
NPUXOBYBaHHS MEBHOI iH(opMaLii abo TIymMaueHHS
NEeBHUX SIBUIL 1 peasiii; mpsMe Ta HEMpsMe LUTY-
BaHHS; MOIU(IKallis JIHMBAIGHUX OJUHHMIIb, MPEI-
CTaBJICHUX SK OKPEMHUMH CJIOBaMHM, TaK 1 KOHCTPYK-
missmu.  TpaHcdopmarii 3MiCTy MTPOMOBH MOXHA
BUBYATH i3 3aCTOCYBaHHSM KOTHITUBHO-PUTOPUYHOTO
MiXOY, AKUW MMOETHY€E KaHOHU 1HBEHIIii, TOOTO Bij-
0opy Temu, AMCMO3HULIIT, 10 OXOIUIIOE TECTOBY Opra-
Hi3allilo 1/1eHd, Ta eNOKYIii, OB’ A3aHOl 3 BepOasiza-
miero 3micty [12, c. 48].

3 TOYKHM 30py HOWCIO3UIII pi3ABSIHE 3BEPHEHHS
koponeBu y 2020 pori mnpucesiueHe OOpOTHOI i
HapoZy 3 MaHJEMi€l0 KOPOHaBIpycy 1 BKIIOUA€E BiCiM
TEeM, JIiHeapu3allis SKUX MiAMOPSIKOBaHA aBTOPCHKIN
IHTEeHLI] BIUIMBY Ha MacoBy ayauTopiro [1, c. 719]:
IHTPOOYKTUBHHHN OJIOK, IO BUpaXkae HaIilo Mijg yac
CKpPYTHHUX YaciB; peJiriiiHi CBITKYBaHHS; BOJOHTEP-
CTBO; BISYHICTH MEIMYHUM IpalliBHUKAaM; MOXBajia
HE3HAMOMIISIM, KOTP1 J0NIOMaraiy HyKICHHUM; yIlia-
HYBaHHsI MeMopiany Ta noasury Hesimomoro con-
Jata; MATpUMKa THX, 10 BTPATHUIIM POJUYIiB YU ApY-
3iB, 1 3aKIIOYHUI OJIOK.

[TpomMoBa KOpONEBH MICTUTH TPH KIIOYOBI inei.
[To-nepiue, e CBiTIO, IO MPUHOCKUTH Hait0. B iHTpO-
QYKTUBHOMY a03alli CBITJIO MIpeACTaBIeHe KOHCTPYK-
wisMu turning on the lights, light brings hope ta Jesus
is ‘the light of the world’, y sxux iMmeHHuK light yxa-
3y€ Ha 3a0e3MeYeHHs] MOXJIMBOCTI. Y OJIOLi Mpo pedri-
TiliHI CBATKYBaHHS 1/ies CBITJIA BTUICHA OIUHUIISMH,
0 BiZoOpakaloTh HaJaHHS (i3WYHOI MOKIHMBOCTI
pospisusaTu o6’ektu (festival of lights) i HaOyTTs
npeaAMeTamMHu CBiTia (fireworks lit up), Toni SIK Hamis
BifoOpakeHa joyous moments of hope. Y Onoui
Npo MENNpaliBHUKIB KOpOJIEBa IMOPIBHIOE BHECOK
Onopenc Haiitinreiin i cyyacHUX MennpaliBHHKIB,
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Ie iJest CBiTJa MpEACTaBlIeHA OIUHHULSIMH B MHUHY-
JIOMY ¥ TEeNepilTHhOMY Yaci BIAOBITHO (shone a lamp
of hope, shine that lamp), y IKkux iMEHHHK lamp, 1O
HAa3WBa€ MPUCTPIH s Tofadi cBiTia, MeTad)OpHUIHO
BKa3zye Ha JKepeno Hanii. Jlomomora HyXICHHUM
HE3HAHOMISIMH PENPE3CHTOBaHA MeTahOPUIHUMHU
OAVMHMIIIMM Ha [TO3HAYCHHS [DKepesia CBiT/a, 10 IpH-
HOCHTB HaJIif0 BCIM OTOUYIOUUM hope in the new dawn,
Oe3rocepenH0 KOpoeBi my inner light. 3axmrodanit
OJIOK, TpHCBSYeHUI OiOMIHHIM MOTHBaM, yKa3ye Ha
31pKy SIK JUKEPETIO CBITA a star appeared in the sky, its
light 1 Pi3nBo sIk OCHOBY Haii [yis Bipytouux the light
of Christmas. Ilo-npyre, y mpomoBi €nm3asera II Bimo-
Opakae CBO€ 3aXOIICHHsS BUMHKAMM JIIOIEH y CKpYT-
Huil yac: [ have been inspired; continue to be inspired,
people have risen magnificently; quiet, indomitable
spirit. [lo-Tpere, KOponeBa BUCIIOBIIIOE BISYHICTD SIK
MpaliBHUKaM MeIuJHOi c(epH, Tak i BOJOHTEpaM 3a
JIOTIOMOTOI0 KOHCTPYKIii I say thank you; owe them a
debt of gratitude [5].

Pernpesenramii ii imeét y MemiiiHUX TeKcTax pi3-
HUTBCS B TPHOX IPOAHANI30BaHMX HOBHHAX, IO
3yMOBJICHO CIPSIMOBAHICTIO BHAAHHS Ha BIIACHOTO
yuTaya Ta Horo norpedu.

[IpencraBnenns npomou €nuzaseru Il y Opu-
TaHCHKOMY BHJaHHI [6], sike Mae HaHOImbIIy MiX-
HapoJHY ayIUTOPIIO 1 BiloMe TIO3UTUBHUM CTaBJICH-
HSIM JT0 MOHapXii, 30pi€HTOBaHO Ha TO3HIIIOHYBaHHS
KOpOJIEBU SIK TYypOOTIMBOI Ta BISYHOI JIIOAMHHU.
Y 3aronoBKy MpoIMTOBaHO ifieto ‘You are not alone’,
sKa IMIDTIKYE€ MTIATPUMKY, a IIiJ3aTr0JIOBOK YKazye
Ha CJOBa BTIXM Ta 3aCIIOKOEHHS: reassure amnyone
struggling without friends and family. Tlopsmok
mofavi TeM 31 3BEPHEHHS KOPOJEBH B OCHOBHOMY
OJI01Ii TEKCTY 3YMOBIICHHMI HEOOX1THICTIO Mig0aano-
pUTH TIONEH MmiJl Yac MaHleMii: CIIoBa MiATPUMKH
(a simple hug or a squeeze of the hand;, there is hope
in the new dawn); enHaHHS O Yy BaXKKi Yacu
(acts of kindness; “brought us closer’); cxBaneHHs
BUMHKIB BOJIOHTEPIB 1 NepeciyHux oneit (praised
acts of kindness; has been ‘‘inspired” by people
volunteering; I am so proud and moved; people
have risen magnificently; quiet, indomitable spirit);
OIIMC peJNriiHuX CBATKYBaHb (people of all faiths;
highlighted Diwali celebrations), ki € TPUKIAAOM
Hazii Ta enHaHHsA Joneil (an example of “joyous
moments of hope and unity”); cinoBa po3paiu TUM,
XTO BTpaTWB ponudiB abo npy3iB (mourning the
loss, you are not alone, assure you of my thoughts
and prayers); BAS4UHICTb (gave particular thanks)
MOJIOZII Ta MpaliBHUKaM MeIudHoi cdepu (fo young
people, to frontline workers), KOTpUX BOHa IOPiB-
HIOE 3 no0puMH camaputsiHamu (good Samaritans)
i Hesimomum connmatom (the Unknown Warrior);
aressilig 3a paxyHOK NPSIMOTO IIMTYBaHHS 3aKIIOY-
HOTO OJIOKY MPOMOBH JI0 CaMOBIIJJaHOCTI, JIFOOOBI i
Hafil (the spirit of selflessness, love and above all,
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hope), siki Haae BipyrounM cBiTio Piznsa (the light of
Christmas). Kpim TOr0, 3aK1FOYHHI 0JIOK HOBHHHOTO
TEKCTY MICTHTh 0COOMCTY iH(oOpMaIlito Ipo KOpo-
JIeBy, il CiM 10 Ta iXHi IJIaHHU Ha CBATA.

Bep0anizauis 3MicTy IpOMOBH KOPOJIEBH B aMepU-
KaHCHKOMY BHJaHHI [7] Mae momiOHOCTI 10 OpUTaH-
CbKOI HOBHMHH. 3arojIOBOK BHOKPEMJIIOE 171€I0, 1/1eH-
TUYHY OpUTAaHCHKOMY BUAAHHIO: ‘you are not alone’.
VY mig3aroioBKy BKa3aHO HAa CXBAJICHHS MOHAPXOM
pobotu MennpaiiBHukiB (commended  frontline
workers) 1 3BOpYLICHHS HE3JaMHHM JyXOM Iepecid-
HuX rpomaisH (how “moved” she was by the “quiet,
indomitable spirit”). B ocHoBHOMY Oori crarti
BiZJOOpaKeHO i€papXiro TeM 3TiIHO 3 POJUTIO Peiriii-
HOTO CBSITA i 3BUYHUMH JIJISI BIPYIOUHX MPAKTUKAMH:
HEMOXKIIMBICTh TIOBHOI[IHHO BiJI3HAYaTH XPUCTHSH-
ChKi pedniriiiHi cBsita (unable to celebrate), cnosa
migbabOPEHHS IS TUX, XTO 3a3HAB HEMONPaBHUX
yTpart, 3a IOMOMOT' 00 ITPSIMOTO LIUTYBaHHSI (mourning
the loss, a simple hug or a squeeze of the hand, assure
you of my thoughts and prayers); He3IaTHICTh BijI-
3HAQUUTH CBATa NPEICTABHUKAMH I1HIIMX KOH(QeECii
(those from other religious backgrounds, unable to
celebrate); 3axXOIUICHHS IIOABMH, SKi JOIIOMAaraju
Hyx)aeHHUM (had been inspired by stories); BIsS4-
HICTh MEIpaIliBHUKAM 1 HAyKOBIsIM (owed a “‘debt of
gratitude” to those who worked in frontline services
and in the scientific fields). Bunanus Hajae nonar-
KOBY iH(QopMalio Ipo 3BUYHE CBATKYBaHHs PizaBa
KOpOJIeBOIO Ta i cimM’ero i y 2020 poui Ta aeTtani npo
ocobucTHii ToCBiN y iXHiI OOpOTHOi 3 KOpOHaBipy-
coM. 3aKIIO4YHUM OJIOK HOBUHU MICTHTB IpsIME LIUTY-
BaHHS 3aKJIFOYHOT YaCTHHH BUCTYITy MOHapXa.

Kananceke Bumanas [8] BHHOCHTH Yy 3aroJIOBOK
inero Hafil (message focuses on hope), 10 IICHTUYHO
TOJIOBHOMY TOCHITY ITPOMOBH, 1 HA3UBa€ MUHYIIU PiK
‘OXOIUIeHUM TaHaeMie’ (pandemic-stricken year),
xoua cama €nuszaBetu Il yHuKae anensiii 10 Kopo-
HaBipycy. [1i13arooBoK MICTUTh MpsSME IIUTYBaHHS,
sSIKe BKa3y€ Ha MO3UTHBHUII MOMEHT Ba)KKOTO POKY —
30mmkeHHs sonen (brought us closer). OcHOBHUI
0JIOK HOBMHHOTO TEKCTY Bi/I3HAYAETHCS OPIEHTALIIEIO
Ha BKJIAJ NIepeciuHuX Joael y 60poTs0y 3 Bipycom
Ta aKIEeHTYE BU3HAHHS KOPOJIEBOIO HE3NAMHOTO JIyXy
(“indomitable” spirif) nrone#, MO TPOTUCTOLIU
TpynHomam (rose to the challenges) nin dac ckpyT-
Hux uaciB (“difficult and unpredictable times”);
CJIOBaMU MIATPUMKH TUM, XTO BTPATUB ONU3BKUX, 32
JIOTIOMOTOIO TIPSIMOTO LUTYBaHHs (mourning the loss,
a simple hug or a squeeze of the hand, assure you
of my thoughts and prayers); BCTABHUM OJIOKOM PO
CHUTYaIli10 3 KopoHaBipycoMm y CrioayueHOMY KOpPOJTiB-
CTBIi; CXBaJICHHSIM MOHAPXOM JIisJTbHOCTI BOJIOHTEPIB
(celebrating the actions of those who have stepped
up to provide help, inspired by stories of people
volunteering), BU3HAHHSIM BKJIaJly MeEAIPAIliBHUKIB
1 monoxi (highlighted the contributions of front-line
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workers and young people), KOTpUX BOHA TIOpiBH:IA
3 n1o6puM camapuTsSHuHOM (the Good Samaritan) i
Hesimomum comnnmarom (the Unknown Warrior); nipsi-
MHUM LUTYBaHHM 3aKJIFOYHOrO OJIOKY NPOMOBH; a
TaKOX JOAATKOOI 1H(OPMAIIIE MPO CBATKYBAHHS
Pi3nBa KOpOTIBCHKOIO POIUHOIO.

Sk 6aunmo, puTOprYHA TOOY/I0Ba HOBUHHHX MOBI-
JIOMJIEHb MICTUTB IMOAIOHI Ta BiAMIHHI KOMIIOHEHTH,
o0 TIAYMauuMO OpI€HTAL€I0 BHIAHHSA Ha CBOIO
LiTbOBY ayAMTOpir0. bpuTanceke I amepHKaHCBHKe
BUIAHHS BUHOCATH Y CHJIBHY MO3MLIIO 3ar0JIOBOK —
I7IeF0 MATPUMKH MOHAPXOM CBOIX MiJIIaHUX, TOMII
SIK KaHAJIChKe aKIIEHTY€ BAYKIHMBICTH HaJlii B CKPYyTHI
Yacu, TOOTO amelioe 0 eMOLii KOpoJeBH Ta Iepe-
CIYHHX JFOJeH BiaNOBiMHO. YCi TPH TEKCTH HAAIOTh
CJIOBa PO3pajay THM, XTO NEPEKUB yTPaTy PiIHUX UM
Ipy3iB, IPU YOMY 3a PaxyHOK NPSIMOTO IIMTYBaHHSI
KOpOJIEBH, SKE€ MiJCHIIOE 00 €KTUBHICTH HOBHHU;
BioOpakaroTh BISYHICTH MENAIPAIliBHAKAM; IIHTY-
IOTh 3aKJIIOYHY YaCTUHY MPOMOBH, MIPUCBSIYEHY PO
Pi3nBa B *KUTTI BipsiH, 1[0 3yMOBJICHO NIPU3HAYCHHSIM
mopivHoro 3BepHeHHs €nu3aseru 1I. BonHouac icHy-
I0Th TI€BHI BiIMIHHOCTI y BUOOpi Tem. Jlumre amepu-
KaHCBHKHH TEKCT yKa3ye Ha BU3HAHHS POJIi HAyKOBLIIB,
a/Ke HayKa BCUIAKO MIATPUMYETHCS W PO3BUBAETHCS
B CIIA; Tinbky KaHAJIChKE MOBIJIOMIIEHHS aKIIEHTYE
Ha TPYAHOIIAX, AKI 3a3HANM JIIOOM, AlelIOIYH 10
€MOIII{ PEeLHUITIEHTIB.

Kpim TOr0, HOBUHHI TEKCTH MICTSTh BiJ]MiHHOCTI B
NpeacTaBIeHH] 3MiCTy POMOBH, 3yMOBJIEH] ()OHOBUMH
3HaHHSMH yuTadiB. Tak, BUCIOBIIOIOUH MOASKY POOIT-
HHUKaM MeandHoi cdepu, €nmzasera Il Haragana im mpo
MeMopian Moruia HeBiZIOMOTO COIaTa SIK CHMBOJI 0€3-
KOPHCHOTO CITY>KiHHS Ta CaMONIOXKepTBH [ 12].

Tpancgopmaris 3micTy B OpUTaHCHKOMY BHIAHHI
3OIMCHIOETBCS 32 paxyHOK MPSIMOTO ILHUTYBaHHA
MOHapxa. YKa3aHO 3HaueHHS IaM SITHUKa ISl KOpOo-
JIEBU Ta Ti MIANAHUX.

Referring to the centenary of the Unknown War-
rior’s burial in Westminster Abbey, she said: “The
Unknown Warrior was not exceptional, that’s the
point. He represents millions like him who, through-
out our history, have put the lives of others above
their own and will be doing so today.

“For me, this is a source of enduring hope in dif-
ficult and unpredictable times” [6].

VY kaHagcbKOMY BHAaHHI MEMOpiall 3raayeThCcs B
OlnpIn y3aransHeHoMy Burani. [logano iioro HasBy
the Unknown Warrior 1 OsICHEHO HOTO 3HaYEeHHS 32
JIOTIOMOTOI0 KOHCTPYKLii, CHHOHIMIYHOT OAMHUII B
npomoBi €nuzasetu Il (an unidentified British soldier
from the First World War), a Takox perpe3eHTOBaHO
pO3TallyBaHHs MaM’ATHUKA HE JIMIIE 32 JOIOMOTO0
BKa3iBKM Ha cobop (Westminster Abbey), a i micTo
(London), mo Moxe OyTH TOSCHEHO HENOCTaTHIMHU
3HAaHHSMU ayJUTOpil Ta MparHEHHSM >KypHaJicTa
3allOBHUTH MPOTAIIMHYU B KAPTUHI CBITY YHTaYiB.
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The Queen in particular highlighted the contribu-
tions of front-line workers and young people, evok-
ing the parable of the Good Samaritan, as well as
the Unknown Warrior, an unidentified British soldier
from the First World War whose tomb is at London s
Westminster Abbey [8].

o crocyeTbcsi aMepUKAHCHKOI HOBHHHM PO
BUCTYN OpUTAaHCHKOI KOPOJIEBH, TO 3ralyBaHHs 3a3Ha-
YEeHOT0 MEeMOpialy B3araii TaM BiJICyTHE.

BucnoBkn. AmHamiz Moxenedt TtpaHcdopmarii
Pi3ABSIHOTO 3BEpPHEHHS KOPOJIEBU B TPHOX HOBUHHUX
TEeKCTaxX OHJIAWH-CaWTIB pi3HUX HAaIliil 1MOKa3aB, II0
3MiHHU B TEKCTOMOOYIOB1 3yMOBIICHI CIIPSIMOBAHICTIO
BUJIAHHS Ha BJIACHOTO PELMITIE€HTA, IKUH PI3HUTHCS
norpedbamu i ¢QoHOBUMHK 3HaHHAMHU. BpuTaHcbKe
BUIaHHA pernpe3eHTye €nuzasety Il TypOoTnusoro
PO TEPEeCiuHrUX TPOMAJASH y BaXKKi 4ach 1 BASY-
HOIO KOXKHOMY TiJTAaHOMY, BXKHJIO HAHOLIbIIE TeM i
BHITAJIKIB MpsiMoro nutyBaHHs (15) mis 00’ exkTuBa-

JWJIOCS! BUCJIOBJICHHI MIATPUMKH Ta BASYH Ha CXBa-
neHHI pobotu mpodecioHamiB i BOJOHTEPIB, OCTI
MoHapxoM. KaHancbkuit HOBUHHUN TEKCT BUHOCHUTh
y CWIbHY IO3WIIIO IMEpPEe)KUBAHHSI YHTAYiB, iXHIN
JTIOCBIJI iJ] Yac maHAeMil, a TAKOXK MOJ1a€ MiATPUMKY
KOPOJICBH Ta ii CXBaJIEHHS MisIbHOCTI MeIIPaIliBHH-
KIB 1 MOJIOZ].

IlepcnexkTHBY NOAAJIBLIIMX PO3POOOK yOayaeMo
y BUBYCHHI IpoLiecy MeaiaTu3arii 3MicTy IpOMOBH B
MOBHOMY, KOHCTPYKLII{HOMY, aclieKTi Ha €JIOKYTHB-
HOMY DiBHI.
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